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TOPKAIOTHhCA BCHOTO CIIEKTPY IIPOCOAUYHUX KOMIIOHEHTIiB, y TOMY 4HCJi # AMHaMidHOro, IIpOTe BiK He MOMHA pO3-
rIAJaTi AK €IUHUN (arTop, AKWIl BIJIUBA€ Ha CBOEPIIHICTL MOBJIEHHEBOI MOBeNiHKW iHAUBIAA.

YucaeHnHi AOCTiIHKeHHA MOBOAATH, MO JIOAWHA CTAHOBUTH COGOI0 CHJIAMHY €IHICTH iHAMBIAyaJbHOTO i COIIi-
JBHOTO 3all0OYaTKYBaHHA, a 3BiicH, Oyab-fiKa 3MiHA, MO BiAOyBaeTbCcA 3 JIOAWHOW, BU3HAYAETHCA MTi€I0 HUSKU
(isiosoriuHmx i comiaJgbHUX (AKTOPIB.

IIpoBenmeHe iHCTpyMeHTAJbHE [OCTII#EHHA MOKa3aJo, IO AWHAMIYHI XapaKTepPUCTUKUA MOBJEHHA € JOCTATHHO
iH(bopMaTUBHUMH [JA BU3Ha4YeHHA BIKOBOI ifeHTH(iKallil HOCI{B aMepUKaHCHKOrO BapiaHTa aHIJifiCbKOI MOBH.

RaouoBi cixoBa: Bik, MOBJEHHA, NPOCONWYHHN, NUHAMIUHUH, iHIWBiTyaJbHUil, COLiaJbHUI, aMepUKAHCHKUI
BapiaHT aHTJifiCbKOI MOBH.
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VARIATION OF THE SPEECH DYNAMIC CHARACTERISTICS OF THE DIFFERENT AGE
GROUPS’ REPRESENTATIVES

Summary. The present investigation is dedicated to the analysis of the dynamic component of American
representatives of different age groups’ speech. Age is considered the basics of human being, it defines the
boundaries of human development and social opportunities of a person. Often age demands from the individual
the corresponding behavior. Judging by the opinion of sociolinguists age changes in speech touch the whole
spectrum of prosodic components including dynamic ones, however age can’t be considered the only factor,
influencing the peculiarity of individual’s speech behavior.

The majority of investigations prove, that a person presents a complex unity of personal and social prin-
ciples, which means that any changes, which occur, are defined by the variety of physiological and social
forces.
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CHUMBOJNYECROE SBHAYEHWE SEPHA B KROHTERCTE
YRPAMHCROT'O 1 PYCCROT'O CBAIZEBHOI'O OBPATA

Annoramua. B cratbe aHaIM3WpyeTcA MHOTOSHAYHOCTH CHMBOJUKM 3€PHA B KOHTEKCTE YKPAWHCKOTO M pPyC-
CKOr'0 CBaJe0HOTO 00pAIOB. 3epHO KaK CHHKPETUYECKUH CUMBOJ HPEACTABJIEHO 3JAKOBHIMU PACTEHHAMH: POKBIO,
oBcoM, mmeHureii. O6beKTOM JaHHOTO HCCIeI0BaHUA OB TPaHCHOPMAIUU B CHUMBOJMYECKOM 3HAYEHHM 3€PHA B
KOHTeKCTe cBaje0HOTO 00psANa yKPAWHIEB W PYCCKUX. IIpeiMeToM — MHOTO3HAYHOCTH TAHHOTO CHMBOJA.

PaccmarpuBaioTcsa cuMBoJMdYecKue AeHCTBHA C 3epHOM HA pPAasSHBHIX JTalmaxX CBaAbObI, a Takme 3€PHO Kak
BepOAJbHHI CHMBOJ B TEKCTaxX OGPANOBHIX II€CEeH, TIe NPOABIAETCA ero CUMBoJaMdeckoe 3HadeHue. OGpamaercsa
BHUMaHVe Ha PasJWdusa B HCIOJb30BAHUYU 36pPEH BJAKOBHIX B OODPANOBOM IHUCKYypCe ABYX CJIABAHCKUX HApPOJOB.

KaoueBbie caoBa: cBaneOHBI 06psAN, CHMBOJUYECKOE NeHCTBHe, BepOAJbHBI CHMBOJ, 3€PHO, 3JAKOBBE, Ha-
IMOHAJbHEIE PABANYINA, YKPAUHCKUN U PYCCKUN ASBIKU.

O6berToM mccaeoBaHuA A (PUIOJIOTa ABIAOTCA PA3JINIHBIE 110 CTPYKTYpe M IO COJEPHAHHIO
TekcTl. O6pap (puUTyan) Mbl IIOHMMaeM Kak OCOOBIl CHHKDETHYeCKHil TEKCT, B KOTOPOM OJUHAKOBO
BasiHBI IBa IIJlaHA — JUHTBUCTUYECKUN U BRCTpaJIHHPBHCTH‘IeCRHﬁ. HepBHﬁ IpeacTaBJaeH A3BIKOBBIMI
WJIU CJIOBECHBIMH CpeJICTBAMH, KOTOpHe IPUBJIEKAIOT BHUMAaHHe JMHI'BHCTOB KaKk CEMHOTHIECKAS WU
CUMBOJMYECKad CHUCTeMa, 3HaueHHe KOTOPOil pacKpHIBaeTCA HCKJIIYUTEJbHO C y4eTOM SKCTPAJUHIBU-
CTUYECKUX (PAKTOPOB.

Wsydenue cnoBecHOIl CHMBOJMKM TECHO CBA3aHO € ()OJIBKJIOPHO-3THOrpaUdecKoil TeMmoii, T. e. ¢
y4éTOM pesyJbTaTOB HCCAe[0OBaHUIl Kak B paMKax 3THOJUHIBUCTUKHU, Tak U JUHI'BO(QOJbKJIOPUCTUKM.
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Pycckne m ykpawHIBl WCIIOJIB30BATM TakKWe 37aKOBHE pacTeHHA B 06pAgaxX KaJeHIAPHOTO U ce-
MeHOTO IIMKJIA, KaK Poxch, nuleHuya, 06éc. ITO 3aKPENHUIOCh HAa YPOBHE BepOAJbHBIX CHMBOJIOB,
KOTOpHIE BHIJEJAIOTCA B YKPAMHCKUX M PyCCKUX meceHHBIX Tekcrax. Hakanyne HoBoro roma m Pos-
nectBa ykpauwHubl neau: «Podu, Boace, scumo, scumo-nwenuyro, eopox, weuesuyton. B Poccun u
B YKpauHe [eTH, 4allle BCET0 MAaJbYMKH, 0OcCHIIad u30y 3epHOM IEPBOTO SAHBAPSA, MPUTOBAPHBAJIM:
«Ha scumo, na copox mowau, I'ocnodu, yposcaii, wa nuenuyy, wewesuyy, 000pomy To3suny Mo
dobpoe 30oposvey.

O6bexToM NAaHHOTO WCCJIEOBAHHUA ABJAIOTCA TPaHCPOPMAIMU B CHMBOJMIECKOM B3HAUEHWH 3epHA
B KOHTEKCTe CBaJeOHOro 0o6pAjga YKpawHIEB M pycckuX. IIpeaMeTroM — MHOrosHaYHOCTH JAHHOI'O
CHUMBOJIA.

3epHo (ceMfA) Kak OfWH u3 CHMBOJOB OblI BhenseH B XVIII B. B pa6orax M3BeCTHOr0 yKpawuH-
ckoro MeicauTessa I'. CroBopoabl [4]. VIMeHHO 3epHO, 10 MHEHHIO 3TOrO (uiaocoda, ObLIO ApIANIIAM
CHMBOJIOM BEYHOTO KPYTOBOPOTA KUSHU. SepHO, cemst (YEP. ‘Hacinms’), TONagas B 3eMII0, OMUBAJIO,
pOCJIO, CTAHOBHJOCH CHOBA 36PHOM B KOJOCe HOBOTO YpPO:Kad, OT KOTOPOrO IIOJHOCTHI 3aBHCE]a
HUBHb XJe60po6a TOYHO TaK e, KAK KU3Hb IPEJIKOB-OXOTHUKOB 3aBHCEJa OT PE3YJbTATOB OXOTHI.
3epHOBHIe GBLTM OCHOBHOM NHUINEH Yy BOCTOYHHIX CJAABAH, IIOBCEMECTHO M3 HUX I'OTOBUJIN PasHBE 6J0a
BO BpeMsA MPasfHUKOB, & B 00pAAax [0 CUX IOpP COXPAHAETCA CHMBOJMYECKOE 3HAUEHWE W 3epHA, U
Kam, W 60JbIIoe KOJMYECTBO PasHOBUAHOCTEN Xaeba.

B cBABM ¢ MCKI0OYMTEJSHHON DPOJBI0 36PHOBHIX B RU3HU IPEJKOB, CUMBOJIMYECKOe 3HAYEHHE pas-
BUBaeTcA y pku (YKp. ‘dcwumo’). DTUMOJOTHA CIOBA B YKPAMHCKOM fABHIKE NPO3PAadHA: BOCXOJHUT K
IIPacIaBAHCKOMY «JCuUMu»; POACTBEHHLIMU TAHHOMY CJIOBY ABJAITCA JEKCEMBl B JPYTUX CJIaBIHCKUX
A3BIKAX, KOTOPHle NMEIT 3HAUYeHUe HuB0l, pe3suiti, 6bi300pasiueams, cnocob scusnu, eda u max
danee [6, c. 200].

B. Jlanp ycMaTpuBaeT 5THMOJOTHYECKOE POACTBO JEKCEMBl POXb C TJIAroJoM ‘POJUTL’; CJIOBO
numMeeT (OPMBL: pacuna, pacuye. IlorkasarenrsHo Boipamenue: Mamywra poxs xopmum écex Oyparos
cnaows, 4 nmuwenuura — mo eéwbopy [5, c. 101].

PuryanpHoe o6chmaHue 3epHOM MOJOABIX M BCEX YYACTHUKOB CBaAbOB (YKpP. 6€Ciiasf) 3a(UKCH-
pPOBAHO IIPAKTHYECKU Y BCeX CJIABAHCKUX HApPOMLOB, UTO CBUAETEJbCTBYeT 00 HMX OOIIMX KOPHAX U
COXpaHsAeT JAPeBHUIl cTepeoTHH IoBexeHHA [3].

YxpauHCKas IeBYIIKa caMa WM C CeCTPOil 3apaHee TOTOBUJA sRUTO (POKB), KOTOPHIM €€ JTOJKHBI
OCHITIaTh Ha cBajbOe. IIpu aToM obpamajyu BHUMaHWE HA IEJOCTHOCThL 3€peH: (YEP.) «uy00 80HU 2apHO
mopoxrmiau, nadaiowu, i wo6 awumms 0yro we nobume», T.K. BEPUIH, YTO cBaabOa MOJMHKHA OBITH
IpoMEOfi (YKp. eyun010), 9TOOBI OTTAHATH 3JLIX NYXOB, HUIETY W Hy:#ay. EmE um cefiuac OmITyer
MHEHWe: YeM I'poMdYe BeceJATCA W ITyMAT Ha CBajib0e, TeM cYacTiuBee Gy[eT KUSHb MOJIOJOH CEMBH.

B naBHme BpemeHa Ha 3apyuuns, (PyKoOUTHE) YKPAUHCKHE HKEHUXU IILIU C POAUTEJIAMHU, NPY3bAMH.
Mosonoit Hec mepcTHW [JA BeHYAHUA, & CBANIKM — OeJsble Ty(Jau AId HeBeCTH, KyAa HACHIIAJIN
KoH(eTH, NeHBTH, 3epHO [8, ¢.25].

Ilepen ormpaBieHueM K HeBecTe, MaTh :HeHHXa OOCHIIAJa CHIHA M Bechb II0e3]] POEKbIO, KOH(pe-
TaMH, MOHeTaMW, TPOBOMAA N0 TepBoro mepekpectka [9, c¢.124]. Korma moesm mpuGuiBaJg K JOMYy
MOJIOJION, KEHUXOB HPH BCTpeUe wubasu sumom B Juno («yx He swaro % yemy»)» [1, c. 118].
B pmaHHBIX puTyastax 3epHO CHMBOJHWYECKH BHINIOJHAJNO (PYHKIWIO obepera W O3HAYAJO IPUHATHE B
CeMbI0 UJeHA UYHKOr0 poja, T.K. apXeTHUI c60% | wuysxoi OB OTHUM W3 JTOMUHAHTHHIX B COBHAHUU
IpPeKOB. JTO MOATBEPKAAIT 00PANOBEIE MPUIUTAHUA y PYCCRUX: Kax wa uyxcoi darvnoii cmopone,
Y UYHA-MO UYHCEHUN, UYHCQ COIHA TPECLeHUHa, He pacmym xaebv, Geavie. One nacurom nuonuye,
a napocmem-mo mopuyerw [1, c. 74].

3epHO B CTapuHy OBLIO GOJBINOf IIEHHOCTHIO, HACTOAMIUM GOTATCTBOM, UM MOMHO OBLIO 3aIJIATUThH
3a TOBap, B TOM uucie W 3a HeBecry. Korja moes; Moxoforo moabes:kat K JIOMY MOJIOIOH, UX He
nyckanau, Tpe6ysa BbIKyI. CBAIIKK CO CTOPOHBI HEBECTHI OGPAMOBHIMU TIECHAMH KOMMEHTHPOBAJH TOPT
(yEp.): — Budidu, mamu, 3 xamu 3sms sycmpiuamu, macu, c60i0 doury sa Opyswcuny damu. —
Oii snato, ot 3uat, wo s Mmaw damu, Mmineky npowy ssms 0owwo eurynasmu. — aw eam 3a
nei yiay wony gcuma, wob eutiwaa I'awnycs ecs somomom wuma. — [awo eéam 30 Hei twe Ko0-
peys npoca, w06 eona ne sutiuaa do podunu 6oca. — Jarw eam 3a el uje Kopeydb nueHuyl, w00
Tlannycs 6yra eapra monoduys [8, c. 14].

Korpa Ha pycckoit cBajgpbe sKeHHXa € IPY3bAMH BITYCKAJId B JIOM, PORHA U TIOJPYT'M HEBECTH
Oyraju uX, a ITepefl TeM, KaK KEeHUX cOOUpAaJCA CeCTb 3a CTOJN, HeBeCcTa HE3aMETHO ILIecKasa W3
cTakaHa BOJIOfi, cTapadch mocuibHee 06JuTh ero [1, c. 119-120].

CumBo/IMKa 06IMBaHUA BOJOI aHAJOIMYHA OGCHIIAHWIO 3€PHOM, W 3Ty HapaJuenb nposéx A. Ilo-
Te6HA. OH cuMTasJ, 4T0 OOCHIIIAHWE 3EPHOM B CBaJeOHOM 00pAIe MMeeT [BOMHOe CHMBOJHUYECKOE 3HA-
qeHUe: «4TOOB XJe6 POMMJICA KOJOCHUCTHIH M 4T00 COXpaHANACh KpacoTa (M 3M0POBBE) MOJOMBIX... »
[11, c. 60-61].

CuMmBosMYeCcKOe 3HAUYEHHe oGepera MMeJNO 3€pPHO WM Kycouek XxJeba: WX KJIAJA B daIly, U3 KO-
TOPON YMBIBAJIM HEBECTY Iepej, MOcaJoM. JacTh BOABI IOCIE YMBIBAHUA Pa30pPBIBIHBAJIMA Ha JEBY-
ek, 9To0B OHM IOCKOopee BHILIKM 3aMys. CUMBoIMYecKH pasGpHIBrUBaHUE BOJOM, Kak W oOCHIIaHUEe
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3ePHOM, IPUPABHUBAJIOCH K MAarwy: BoJa W 3epHO OBLIM ITPOBOJHUKAMM KeJAeMOI'0 CTATyca WJIU CO-
croguusa. OcTaTkM 3TOfl e BOABI AEBYIIKU BHIHOCHJM Ha poccmaks (TIEPEeKPECTOK YeTHIpeX A0por),
TAM €€ BBLIMBAJH, «Umo0b, HeHULU ¥ HuM cropee exaau» [1, c. 132].

JI. JlaBpentheBa [10] Beesmna oOCHIIAHWE 3€pPHOM B CBafileGHOM 00pAJe POCCHAH HA CHUMBO-
JaudeckoM pyOese. Takue ke CHMBOJHYECKHe NeficTBUA BHIIEJEHH M B YKPAWHCKOH cBajabbe: Korja
MOJIOZIbIe BMECTe HJIM BPO3b OTHE3:HAJIM HJIM BO3BPAIIAJINCH K POJUTENHCKOMY JOMY, Kak IIPaBUIO,
MaTh OOCHIIAJa WX He TOJBKO 3ePHOM, HO M OPeXaMH, COJbi0, MOHETaMH, II03ike — KOH(ETaMH BO
IBOpe, BO3JIe BOPOT, Ha IIOPOTe IOMA.

WHorpa MoJsofpix 06CHIIAMN HEIOCPEJCTBEHHO B J0pore, Ha py6e:e IBYX MUPOB: CBOETO M 4y-
#oro. B MuoJOrMIecKUX TpeiCTaBIEHUAX MPEJKOB, UMEHHO 3TO MeCTO OBbLIO HamboJee OIACHBIM,
T. K. TaM Tmpoucxomauiaa Goprba mobpa co 3jaoM, musHu co cMepThio. Ilo mMuenuio A. IloreGuu, «e-
HUTH0A CIYHUT CHMBOJOM OuUTBH u cMepti» [11, c. 12]. IMeHHO moaToMy B mopore IpysHKa 0GCH-
IaJ POMEbI0 U XMeJeM cBajeOHBI 1moesn MoJgonoro. Ilepexs moporomo B IepkoBb MOJIOABIM B KapMaHBI
ofieskIb, B 00yBb Takime Hachmauau 3epHo [11, c. 39]. A. IloTe6HA Tak ompemeJusT CHMBOJIAYECKOE
3HAYEHMEe BJAKOBBHIX: IIIEHWIA U HHATO — ITO CUMBOJB 0e6uybl; a XMeJb — CHMBOJI scewuxa [11,
c. 30, 71]. YrpauHis uaine Ha CBajfb6e WMCIIOJb30BAJM 3EpHA BJIAKOBHIX, PyCCKMe — XMeJb. Ha
pyccroii cBaab6e B CeBePHHIX 0GJIACTAX BCEX YTOMAJM IHBOM, KOTOPOE BAPHJIM U3 3EPEH BJIAKOBBHIX U
XMeJid. Y KpauHIBl fRUTO W JIeHbT'W HACHIIAIN I0J, KOMYX, Ha KOTOPHIA Ha cBaJbOe CakaJd MOJOJBIX;
#HEHUX Japuia HeBecTe camoru ¢ wutoM [2, c. 148].

HemHorouncieHHbe (akTh, PacCMOTPEHHBIE B CTAaThe, MO3BOJNANT CAEJATH BBIBOAB O TOM, HUTO,
BO-TIEPBHIX, CHMBOJHMYECKH 3ePHO HCIIOJH30BAJIOCH B CBaJeGHOM 06ps/e He TOJbKO PYCCKHX M YKpa-
WHIEB, HO W JPYIHX cJaBAH. Bo-BTOpPHIX, Kak ¥ MHOTWe [PYTHe CHMBOJH, 36DHO ¥ CHMBOJHYECKHE
IeficTBHA C HUM, B YaCTHOCTH, OOCHIIaHHE, NMeJN HEeCKOJbKO 3HAUEHHUi: BEYHOTO KPYTOBOPOTA KUSHU
U cMepTH, 6Jaronosydus, DOCTaTKA, KPAcOTH (MINEHHUIA — CHMBOJ JIEBYIIKW). 3epHO B pe3yJabTaTe
KOHTaruo3HON Maruu GOBLTO TIPOBOJHUKOM KeJaHUil M cTpeMIeHuil Jiofiell (MPUTATUBAJIO HEHUXOB K
HEe3aMyMHUM JIeByNIKaM), B KadecTBe oGepera, 3epHO 00€CIIeUMBAJIO GOTATHIl yposail, TeM CaMBIM
nobeskad TOJON W CMEPThb. 3EpPHO, MO yOesKJeHUAM IpPEJKOB, — CHMBOJ BEYHON KWSHM Ha 3eMle.
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CHMBOJITYHE 3HAYEHHA 3EPHA B KOHTEKCTI YKPATHCHKOTO TA POCICHKOI'O
BECLJIbHOI'O OBPALY

AHorania. Y crarrti aHadi3yeThCsA 6araTo3HAYHICTH CHMBOJIKY 3€PHA B KOHTEKCTI YKPaiHCHKOTO Ta pociificbKoro
BECIIBHOTO 06pAAiB. 3epHO AK CHHKPETHYHHH CHMBOJ IIPEACTABIEHO 3JMaKOBUMH pOCIMHAMU: KHTOM, BiBCOM,
mmennnelo. IIpoanarisoBaHo erTmMosorilo Iux ciiB B yKpaiHCBEi# i pocificekifi MoBax. O6’€KT mocaigmeHHA —
TpaHcdopmalii B CHMBOJIYHOMY 3HAYeHHi 3epHAa B KOHTEKCTi BecinbHOro o6paAmy nBox HapogiB. IIpemmer —
6araTo3HAYHICTH I[HOTO CHMBOJY.

PosraguyTo cumBoJivHI 7Aii 3 3epHOM Ha pi3HHX eTalax Becilid, a TaKOi 3epPHO AK BepOAJbHUIl CUMBOJI Y
TeKCTaX O0pANOBUX IIiCeHb, Je IMPOABJAETHCA HOr0 CHMBOJIYHE 3HAUEHHA. S3BEPTAEThCA yBara i Ha BigMiHHOCTI
Yy BUKODUCTAHHI 3€peH 3JaKOBHX B OOPANOBOMY IHCKYPCi ABOX CJIOB’AHCHKUX HAPOJiB.

RaouoBi caoBa: BeciabHmit 00pAd, CUMBOJMIYHA [if, BepOaJbHUI CHMBOJ, 3epHO, 3JaKOBi, HaIiOHAJbHI
BiMiHHOCTI, yKpaiHCbKa Ta pocilicbka MOBH.

Olga V. YAKOVLEVA,

Grand PhD in Philological Sciences, associate professor of the Chair of General and Slavonic Linguistics
of Odessa Mechnikov National University; Fransuzkiy Boulevard, 24/26, Odessa, 65058, Ukraine;
e-mail: olga_yakovleva53@mail.ru; tel.: 4+ 38 067 4818898

SYMBOLIC MEANING OF THE GRAIN IN THE CONTEXT OF RUSSIAN AND UKRAINIAN
WEDDING CEREMONIES

Summary. Such cereals as rye, oat and wheat were used by Ukrainians and Russians in the ceremonies
of calendar and family cycles. The object of this article is the transformation of the symbolic meaning of the
grain in the context of Ukrainian and Russian wedding ceremonies. The subject of the research is ambigu-
ity of this symbol. Etymological origin of the Ukrainian and Russian words rye, oat, wheat was analysed
by the author of the article.

Polysemanticism of the symbolic meaning of the grain is described in the article in the context of Ukrai-
nian and Russian wedding rituals. Grain as a syncretic symbol is presented in the rituals by means of several
cereals: rye, oat, wheat. Symbolic actions with grain at different stages of wedding rituals, as well as grain
as a verbal symbol in the texts of ritual songs and sayings are analyzed. Common features are highlighted
in Ukrainian and Russian rituals where the symbolic meaning of the grain is visible. The differences in us-
ing the grain in ritual discourse of two Slavic nations are stressed.

Key words: wedding ritual, symbolic action, verbal symbol, grain, cereal, national difference, the Ukrai-
nian and Russian languages.
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